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Recenzja rozprawy doktorskiej pani mgr Kamili Kosturek-Dybas

pt. ,,Phraseologische Modifikationen in Pressetexten am Beispiel von

deutschen und polnischen Zeitschriftenartikeln - eine kontrastive

Untersuchung"

Celern przedlohonej do oceny pracy jest uzyskanie odpowiedzi na pytanie o

czgstotliwoSd wystgpowania modyfikacji frazeologicznychwe wsp6lczesnym jgzyku polskim

i niemieckim, o formE, a takze o funkcje owych modyfrkacji w tekstach prasowych.

Zamiarctn Autorki jest zbadanie zagadnienia na podstawie analizy korpusu tekst6w

prasowych pochodz4cych z poczytnych tygodnikow Der Spiegel oraz Polityka. Praca opiera

sig na typologii frazeologizm6w zaproponowanych gl6wnie przez frazeolog6w, Burgera

(1982), Wotjak (1992), ElspaBa (1998), sigga jednak r6wnie2 do roztwazah m.in. Miedera

(1978) czy Palma (1995) oraz badaczy innowacji frazeologrcznych. Efektem rozprawy jest

typologia poszerzona o wypracowane przez Autorkg w ramach anahzy wlasne klasy

mo dyfikacj i fr aze oIo gizm6w .

Praca sklada sig z 4 wla3ciwych rozdzial6w, poprzedzonych wprowadzeniern

zawietai4cvm uwagi dotyczqce struktury ptacy oraz charakterystykg korpusu tekst6w

prasowych ze wspomnianych tygodnik6w, w kt6rych wystgpujE badane modlfikacje

frazeologiczne, Calo56 uzupelniona zostala streszczeniem w jE ryk" niemieckim i polskim,

spisem uzytych w pracy skr6t6w i tabeli, bibliografr4, a takae aneksem zawterajqcym

fragmenty tekst6w podzielone na klasy wystgpuj4cych w nich modlfikacjr frazeologicznych.

F.ozdzial pierwszy przedstawia ewolucjg refleksji w zakresie frazeologii, historig badafr i
ewolucjg sposobu podejScia do frazeologrzm6w. Sporo miejsca po6wigcono tu okre6leniu

przedmiotu badah, zdefiniowaniu frazeologizmu oraz om6wieniu cech zwiqzkow

frazeologicznych. Na podstawie literatury przedmiotu przytoczono i om6wiono m.in.

polileksykalno66, stabilno66 czy idiomatyczno!(,. Frazeologizm w ujgciu Autorki jawi sig

jako utrwalony zwyczajowo wzglgdnie stabilny zwiqzek wyrazowy, kt6rego znaczenia me
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mozna w calo6ci wlprowadzil ze maczefi jego czgsci skladowych. Frazeologizm jest

rozumiany szeroko, dzigki ezemu wdr6d badanych frazeologizm6w znale26 mogly sig

r6wnie2 przyslowia, sentencje, skrzydlate slowa, a nawet tlrtnly ksi42ek ezy utwor6w

muzyczrrych. Na kofcu rozdzialu pierwszego zarysowane zostaly problemy semantycznego

opisu frazeologizrn6w oraz klasyfikacje trwalych zwi4zk6w wyrflzowyeh w ujgciu Fleischcra

(1982) i Burgera (2003).

Mgr Kamila Kosturek-Dyba6 sfwierdza pewne trudno6ci w orientowaniu sig w
definicjach, kt6re proponuje literatura, obserwuje swoisty chaos w zakresie istniejqcych

metodologii, pr6bujqc jednocze6nie wybrad najbardziej adekwatne dla opisu badanego

zjawiska podej6cie. Dokonuje pod tym wzglgdem wla$ciwego wyboru sprawdzonych modeli

Burgera (1982) oraz Fleisshera (2003) - wyboru, kt6ry sk4dinqd charakteryzuje wiele pree z

zakresu frazeologii, Za wahnq czpsf razdziafu uzna6 naleZy refleksjg na temat kreatywno$ci

oraz intencj i autor6w modyfi kacj i frazeolo gicznych.

Dywagacje o eharakterze ekskursu zawiera rozdziaN drugi, w kt6ryn Autorka zwraca

uwag? na problematykg intertekstualno$ci, omawiaj4c jq z perspektywy filozofiemo-

anhopologicznej. Podkre$la fakt, i2, w naturze czlowieka lezy pewna sklonno$d do

poslugiwania sig dwuanacznoSciq wyrazef. W rozdziale tym aujdziemy roaara2ania

dotyez4ce granicy pomigdzy wariantem a modyfikaejq frazeologizmu. Doktorantka pr6buje

teZ ustalid r62nice pomigdzy modyfikacj4 a blgdnym poslugiwaniem sig tlazeologizmami.

ZauwaLa, 2e to ostatnie wynika najczg*ciej z niedostatecznej anajomo$ci frazeologii.

Wr66my do kategorii wariantu frazeologianu: w literaturze przedmiotu problem ten zwykle

traktowany jest nieco po maeoszemu, Dzieje sig tak najprawdopodobniej z uwagi na

wyr6zrriane przez wigkszo66 autor6w konsQffufywne ceehy frazeologizm6w. Istnienie

wariantu frazeologianu mogloby w pewnym sensie stanowid ich zaprzeczenie (tj.

zakwestionswanie cechy stabilno$ci), To pewien paradoks. Kwestia ta jest istotna w dyskusji

na temat modyfikacji frazeologizm6w. Autorka nie uchyla sig od zabranta glosu w dyskusji

na ten temat. Tre6ei te - przypomndmy - stanowi4 gl6wn4 ezqt1 rczdziatu drugiego. W

czgilci pracy pt. ,,Zum Aufbau der Arbeit" na stroRie 8 warto zasygnalizowad ten fakt

jednoznacaniej, poprzez przeniesienie opisu problematyki rozdziafu drugiego (zawartego na

stronie 8 w wersach G17) do kolejnego akapitu, w kt6qan Autorka ten wlaSnie rczdzial

omawia. Opis ten pozostaje bowiem w akapicie przedstawiajqcym rozdzial 3. Jest to w
zasadzie uwaga o charakterze edytorskim, ta drobna ksrekta moglaby jednak miei wplyw na

wigksz4 jasnoSd owego opisu (tan. opisu tre$ci rszdzial6w pracy - na stronie B).
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RozdziaL trzeci rozpoczyna sig od przeglqdu niernieckoj gzycznych, a nastgpnie

polskojgzycznych prac na temat modyfikacji frazeologicznych, koncentruj4c sig na typach

modyf,rkacji stwierdzonych w przeanalizowanym korpusie. Rozr6znione zostaj4 tu dwa

gl6wne rcdzaje modfikacji, zewnqffz- i wewn4trzfrazowe (wendungsexterne /
wendungsinterne Modifikationen), kt6re nastgpnie poddawane sQ bardziej szczeg6howej

klasyfikacji. Typologig opartE na dostgpnej literaturze przedmiotu Autorka uzupelnia o

pewne kolejne rcdzaje modyfikacji stwierdzane przezniq w korpusie.

Podstawow4 rolg dla rozdziala c-zvvafiego pracy stanowi4 potencjalne funkcje, kt6re

spelniane by6 mog4 ptzez modyfikacje frazeologizm6w, s4 to przede wszystkim funkcje

ptagmatyczne (dotyczqce wspierania intencji nadawcy) oraz tekstowe (porz4dkuj4ce i

spaj aj4ce strukturg tekstu).

W kofrcz4cym pracg podsumowaniu dokonana zostala wyczerpuj4ca interpretacja

wynik6w analizy jako6ciowej i ilo6ciowej przyTdad6w. Przedstawtona zostala ru liczba

poszczeg5lnych rnodyfikacji obydwu czgsci korpusu (polskiej i niemieckiej), faktyczne i
wyrahone liczbowo (badL procentowo) wykorzystanie potencjatu modyfikacji

frazeologrzm6w. Szczeg6lnquwagg Autorka zwracana orygina1no66, indywidualny charakter

mo dyfikacj i j ako przej aw kreatywno 5c i autora.

Korpus obejmuje 329 modlfikacji frazeologizm6w pochodzqcych z 15 nurner6w

tygodnika Der Spiegel i 16 zeszytow Politykl z okresu od stycznia 2013 do lnarca 2014 roku.

Dob6r obydwu r6wnie opiniotw6rczych tytul6w jest wla6ciwy, pisma odpowiadaj4 sobie pod

wieloma wzglgdarni, w tym odnoSnie profilu czytelnika. W rozprawie zachowana jest

r6wnowaga co do proporcji zebranych przylJad6w. Sfusznie z analizy wykluczone zostaly

teksty reklamowe, wyL1czone ze wzglgdu na ich ewidentnie perswazyjry charakter oraz

odmiennE strukturg tekst6w i ich formg grafrcznq.

W analizie stwierdzono innowacje okre6lane przez Autorkg jako zewn4ttz- i
wewnqtzfrazowe (wendung,sexterne / wendungsinterne Modifikationen). Najczgsciej

wystgpuj qc ym r odzajem wewn qtrzfr azowy ch modyfikacj i frazeolo giczny ch odnotowana

zostaje subsfltucja oraz ekspansja. W badanych tekstach niemieckoj grycznych substytucjE

stwierdzono w 9,7%o, zaS ekspansjg w 8,8Yo wszystkich przyldadow. Odwrotn4 relacjg

wykazuje analiza polskich przyklad6w, w kt6rych z wynikiem l2,2yo przewaha substytucja,

ekspansja wystgpuje natomiast w g,Iyo przypadk6w. Spo6r6d istotnych spostrze2eir

poczynionyclr w analizie wyrnieni6 warto wystgpuj4c4 czgsto ekspansjg realizowanq za
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spraw4 prrydawki przl.rniotnikowej zar6wno w tekstach polskich (19,4%), jak i
niemieckich (11,4%). Fokt podw6jnej ekspansji w jgzyku niemieckim Autorka trafirie

ttumaczy prryczynami natury systemowej (dotycz4eej specyfiki slowotw6rsfwa), Zjawisko

podw6jnej ekspansji ma miejsce za sprawq zlohenia utworzonego przez dodanie wyraan

okreflaj4cego, Poza wymienionymi wyzej obydwoma rodzajami rnodyfikacji, substytucjq i
ekspansj4, Autorka stwierdzila ponadto redukcjg, modyfikacje gramatycme (morfologtczne i
syntaktyczne), separacjg (oddzielenie jednego z komponent6w frazeologicznych) czy

nominalizacjg komponentu frazeologianu. Cenne s4 poczynione tu obserwacje dotycz4oe

frekwencji innowacji w obydwu jgrykach. WSr6d wyr6anionych rnodyfikacji na uwagg

zasluguje okazjonalizm frazeologicmy. w analizie wykazano czgste innowaeje mieszane, np.

wystgpuj4cq jednocze6nie i redukcjg, i subsfSrfucjg. Jako mniej liczne Autorka odnotowuje

modyfikacje zewnqtrzfrazowe (11,6% spofr6d wszystkichprzyktrad6w), w przypadku kt6rych

istotn4 rolg odgrywa kontekst, wymienia aktualizarjg jednego z dw6ch mozliwych maczeh,

defrazeologizacjg (literalizaejg), Fonowne podjgcie komponentu, komponent6w lub ezgiei

komponentu frazeologizmu, W prrypadku fyeh ostatnich osadzenie elemenfu pozzr

frazeolo gizrnem pozwala os i4gn4i efekt zasko czenia,

Doktorantka poza om6wieniem typ6w modyfikacji frazeologicznych podejmuje sig

pr6by zglgbienia i przedstawienia funkeji badanych modyfikacji. Majq one charakter

pragmatycmy lub petniq rolg w konstruowaniu tekstu. Zamiarcm badaczki nie jest

przypisanie kazdej sdnotownnej modyfikacji okreSlonej funkcj io Iecz raczej stwierdzenie

og6lnego potencjafu moZliwo$ci innowacji w zakresie badanej tu frazeologii. Wydaje sig to

by6 uzasadnione zwlaszcza ze wzglgdu na polifunkcyjny charakter wystgpuj4cych w tekstach

modyfikacji, tj. pelnienie przez nie kilku funkcji jednoczednie. Sq w$r6d nieh m.in. wyrazenie

ironii, funkcja humorystyczna, wyraLenie nastawienia uzytkownika jgzyka do ornawianych

fakt6w, funkcja komentarza, wywieranie wplywu na czytelnika, przyciqganie jego :uwagi czy

te2 skierowanie jej na pewne aspekty. Poza funkejami pragmatycznymi modyfikaeje

odgrywaj4 du2q rolg w konstruowaniu tekstu, eo dotyczy na przyklad wprowadzenia do

tematu i podternatu, jego rozwinigcia, doprecyzowania argumentacji, streszczenia tekstu,

poruszania sig migdzy tcmatami lub jego fragmentami ezy te|opatrzenia tekstu swoistq ramE,

Przedsigwzigciem zpozoru lafwym okazuje sig by6 zadanie Autorki starajqcej sig rozpoznad

funkcje modyfikacji z uwagi na ieh umiejseowienie w tekstach. Ju2 w prrypadku

zlokalizowanych w nagl6wkach modyfikacjach nasuw& sig bowiem pytanie o to, cry paza

funkcj4 wprowadzenia do tcmatu nie ujawniajq sig w nich r6wnocze$nie inne funkcje,



zvvlaszcza o charakterze pragrnatycznym. PragnElbym poznat opinig Doktorantkr dotyczqcq

tego pytania.

Za naprawdg inspiruj4c4 mohna uznat, poruszon? w pracy obok literalizacji

(demetaforyzacji) moz1iwo56 metaforyz,acji znaczeh frazeologtzm6w. W przypadku idiom6w

metaforycznych w hterchtrze przedrniotu jako najczgstsza spo6r6d (latwiejszych do

stwierdzenia) form mody'fikacji odnotowywana jest zwykle ltteralizacja. W tyrn kontek6cie

przywolam uzasadnion4 w4tpliwoS6 Autorki, kt6ra slusznie nie podejrnuje sig jednoznacznej

odpowiedzi na pytanie o to, kt6re znaczenie, doslowne czy metaforyczne odgrywa w gtze

slownej wigkszq rolg (kwestia ta dotycz,y przyldadu mctJia da popalit). Pytanie o to mogloby

sprawiai wrahenie pr6by rozstrzygnigcia kwestii: co bylo pierwsze - jajko czy kura.

PodkreSlid nale?y jednak, 2e w tej dyskusji pytanie o prymarny charakter metafor i

niemetafor mohe by6 inspiruj4ce dla og6lnej refleksji na temat istoty jgzyka, semantyki oraz

pr agmaty zacj i me tafor.

Przejd2my do uwag podsumowujqcych i oceny pracy. Pruedlohona do recenzji dysertacja

jest spojna, napisana bezblgdnym oraz klarownym jgzykiem niemieckim. Poza wspomnian4

uwag? dotyczqcq, struktury fiednego) akapitu w opisie rozdzial6w pracy (na str. 8) nie mam

?adnych zastrzeheh, nie tylko odno6nie strony edytorskiej. Pod wzglgdem merytorycznym

rozprawQ cechuje poprawnoSi, kornpletnoS6 tez, a przede wszystkim konsekwencja

metodologiczna. Autorka potwierdza sw4 umiejgtno66 prowadzenia analizy. Umo2liwia to

wyci4gnigcie ciekawych wniosk6w i - co odnotowalem juLwyzei w kontek6cie literalizacji -
moze stanowid asumpt do dalszej dyskusji na ternat kreatywno6ci uZytkownikow jgzyka

polskiego i niemieckiego.

Podsumowuj4c recenzjg pragng stwierdzi6, 2e rozprawa doktorska Pani Kamili

Kosturek-Dyba6 jest rozpraw+ jak najbardziej warto3ciowE, cechuje jq wysoki poziom

merytoryczny i warto6i poznawcza. Autorka dysertacji wykazala sig bardzo dobrq

znajomo6ci4 problemu, orientacj4 w litertrtrtrze, umiejgtno6ci4 prowadzenia wywodu,

przeprowadzenia analizy i zaprezentowania jej rezultat6w i wniosk6w. Szczeg6lnie cennym

jest fakt, Ze Autorka opierajEc sig na typologiach zaczerpnr1tych z literatury, proponuje

wlasne kate gorie, uzasadniajqc ich wprow adzenie.

W miqzku z powylszym z pelnym przekonaniem stwierdzam, 2e przedlohona rni do

oceny dysertacja pt. ,,Phraseologische Modifikationen von deutschen und polnischen

Zeitschriftenartikeln - eine kontrastive Analyse" spelnia warunki stawiane przez ustawg
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rozprawom doktorskim, dlatego bez zastrzeZeri opowiadam sig za dopuszczeniem Pani

magister Kamili Kosturek-Dyba6 do kolejnych etap6w przewodu doktorskiego na Wydziale

Filologieznym na Uniwersytecie Rzeszowskim.

Rzesz6w, dn, 20,02.2017 t.

/dr hab. Pawel Bqk, prof. UR/


